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Ketten egy új könyvről – Arisztotelész: Nikomakhoszi etika. Fordította és a lábjegyzeteket írta Simon Attila,
az utószót írta Steiger Kornél. Atlantisz Könyvkiadó, Budapest, 2023, 438 oldal, 6225 Ft

Nem szeretnék részletesen beszélni a fordításról (úgyis csak jókat tudnék mondani); inkább a
mű felütését és zárását szeretném röviden szemügyre venni. (A filozófiai irodalomban ezek a
leghíreseb keretező mondatok közé tartoznak.) – A kezdet: „Általános az a vélemény, hogy
minden szakismeret és módszeres kutatás, de ugyanígy minden cselekvés és elhatározás is
valami jóra irányul. Ezért helyesen mondják, hogy a jó az, amire minden irányul.” (43.) A
Szabó-Simon-féle fordításhoz képest itt van néhány terminológiai elmozdulás: a techné
fordítása nem mesterség, hanem szakismeret, vagyis egy szakmához kötődő ismeretek
összessége. A dokei fordítása pedig nem „nyilván”, hanem „általános az a vélemény ...”.
Mindkét könyv jegyzetei jelzik, hogy a felütés (nagy valószínűséggel) Platón egyik
tanítványára, Eudoxoszra vezethető vissza.


